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(SR) Упутство за употребу: FFP1 NR

Маске за фину прашину испуњавају испитну норму:
EN149:2001+A1:2009 Филтрирајуће полумаске за заштиту од
честица. Маске пружају кориснику заштиту од чврстих и
неиспарљивих течних честица.

Предуслови за употребу
Треба поштовати националне прописе, нпр. DGUV правило 112-
190 (до сада: BGI/GUV-R 190) – Коришћење уређаја за заштиту
дисајних органа DGUV информација 250-428 (до сада: BGI/GUV-I
504-26) – Упутство за поступање у оквиру превентивних
прегледа из медицине рада према DGUV принципу G26 „Уређаји
за заштиту дисајних органа“
Упутство за употребу мора се прочитати и поштовати
Маске треба стављати према упутству за стављање на сликама
1 - 5
Плочицу за нос поставите тачно преко носа и прилагодите маску
благим притиском на плочицу за нос, тако да се постигне
максимална заптивеност.
Проверите заптивеност маске на лицу. Обухватите маску обема
рукама и снажно издахните. Ако ваздух излази код носа, плочицу
за нос треба јаче притиснути, а у супротном подесите налегање
маске померањем или скраћивањем гумених трака.
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Значење свих коришћених симбола и пиктограма

Рок складиштења до Температурни опсег Максимална релативна
влажност ваздуха

Важне напомене:

Маске не пружају заштиту од гасова и пара.
Корисник мора бити упознат са употребом и руковањем маском.
Садржај кисеоника у ваздуху за дисање мора износити најмање
(>17%).
Уређаје за заштиту дисајних органа треба бирати према врсти и
концентрацији опасних материја.
Маска се не сме користити у подручјима са опасношћу од
експлозије (нпр. рудници, канали итд.).
Врста и концентрација опасних материја морају бити познате.
Време употребе сме износити највише једну радну смену.
У случају отежаног дисања, вртоглавице или исцрпљености
одмах напустите просторију.
При непријатно високом отпору дисању маску треба заменити.
Недовољна својства упозоравања опасних материја захтевају
посебна правила употребе.
Филтрирајући уређаји за заштиту дисајних органа нису погодни
за особе са брадом, залисцима или дубоким ожиљцима у
пределу линија заптивања.
У случају опасности од недостатка кисеоника, превисоке
концентрације опасних материја или непознатих услова морају
се користити изолациони апарати независни од околног ваздуха.
Маске треба складиштити у затвореним и неоштећеним
оригиналним паковањима произвођача на собној температури.
Маске заштитите од директног излагања сунцу.
При прописаном складиштењу рок складиштења износи 5
година.

Класа уређаја Вишекратник
граничне
вредности
(ВдГW)

Напомене, ограничења

Полумаска/
четвртмаска са
P1 филтером

4 Не штити од CMR и радиоактивних
супстанци, као ни од биолошких
радних агенаса у ваздуху
разврстаних у ризичну групу 2 и 3,
и од ензима

Полумаска/
четвртмаска са
P2 филтером

10 За заштиту од CMR супстанци и
радиоактивних материја, као и
биолошких радних агенаса у
ваздуху разврстаних у ризичну
групу 3, и ензима, само након
процене ризика (видети принципе
избора)

Полумаска/
четвртмаска са
P3 филтером

30

Означавање:
Р = Ре-усабле – за вишекратну употребу / NR = Нон ре-усабле –
само за једну радну смену

Д = Испуњава захтеве теста зачепљења доломитном прашином



Одобрења: Маске испуњавају захтеве Директиве EZ 89/9/9 EEZ
(Директива о LZO) и означене су CE ознаком.

Превод оригиналног упутства за употребу (немачки/енглески). Меродавна је оригинална верзија.




